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Résolution sur le génocide de 1994 au

Rwanda et l’assassinat des citoyens

belges, à l’occasion du dixième anniver-

saire de ces événements

Resolutie betreffende de genocide van 1994

in Rwanda en de moord op Belgische

onderdanen, bij de tiende herdenkings-

dag van die gebeurtenissen

——— ———

TEXTE ADOPTÉ
EN SÉANCE PLÉNIÈRE

TEKST AANGENOMEN
IN PLENAIRE VERGADERING

——— ———

Le Sénat, De Senaat,

A. rappelant le génocide de 1994 au Rwanda,
l’assassinat de nos compatriotes militaires ou civils;

A. herinnerend aan de genocide van 1994 in
Rwanda, de moorden op onze landgenoten, militai-
ren of burgers;

B. rappelant les travaux de la commission
d’enquête de notre Assemblée, le rapport de la
mission d’information de l’Assemblée nationale fran-
çaise et les rapports de l’ONU;

B. herinnerend aan de werkzaamheden van de on-
derzoekscommissie van onze Assemblee, aan het ver-
slag van de informatieve missie van de Franse
Assemblée nationale en aan de verslagen van de VN;

C. rappelant notamment que l’ONU et plusieurs
pays, dont la Belgique, n’ont pas fait suffisamment
attention aux signaux indiquant la préparation de
massacres à grande échelle;

C. herinnerend aan het feit dat de VN en meerdere
landen, waaronder België, niet voldoende aandacht
hebben geschonken aan de signalen die wezen op de
voorbereiding van massamoorden;

D. rappelant aussi la décision de retirer les troupes
belges de l’ONU après l’assassinat de dix casques
bleus belges et des autres contingents de l’ONU alors

D. tevens herinnerend aan de beslissing om de
Belgische VN-troepen terug te trekken na de moord
op tien Belgische blauwhelmen, alsook andere VN-
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que tout le monde avait connaissance des massacres
en cours;

troepen, ofschoon iedereen wist dat er moordpartijen
aan de gang waren;

E. rappelant le génocide des Tutsis et le massacre de
nombreux démocrates Hutus;

E. herinnerend aan de genocide op de Tutsi’s en de
massamoord op vele Hutu democraten;

F. rappelant la définition et la signification d’un
génocide;

F. herinnerend aan de definitie en de betekenis van
een genocide;

G. rappelant l’assassinat de nos compatriotes, de
dix commandos en mission pour l’ONU et de dix
civils, lâchement massacrés parce qu’ils étaient
belges;

G. herinnerend aan de moord op onze landge-
noten, op tien paracommando’s op VN-zending als-
ook op tien burgers, lafhartig vermoord omdat zij
Belg waren;

invite les citoyens, à l’occasion du 10e anniversaire
du génocide au Rwanda, à respecter une minute de
silence le 7 avril à midi, suivant l’invitation du secré-
taire général des Nations unies, et à méditer les leçons
que nous enseignent ces tragiques événements pour
que plus jamais ils ne se reproduisent;

nodigt de burgers, naar aanleiding van de tiende
herdenkingsdag van de genocide in Rwanda uit om
op het middaguur van 7 april een minuut stilte in acht
te nemen, ingaand op de uitnodiging van de secreta-
ris-generaal van de Verenigde Naties, en zich te bezin-
nen over de lessen die uit deze tragische gebeurtenis-
sen moeten worden getrokken opdat die zich nooit
meer zullen herhalen;

demande au gouvernement belge de continuer à
œuvrer de par sa politique à la justice et à la réconci-
liation au Rwanda;

verzoekt de Belgische regering zich via haar beleid
te blijven inzetten voor rechtvaardigheid en verzoe-
ning in Rwanda;

appelle le gouvernement à œuvrer pour la création,
sous l’égide de la communauté internationale, d’un
fonds de soutien aux victimes survivantes et, en parti-
culier, aux femmes.

vraagt de regering te ijveren voor de oprichting,
onder auspiciën van de internationale gemeenschap,
van een steunfonds voor de overlevende slachtoffers,
en in het bijzonder voor de vrouwen.

Bruxelles, le 1er avril 2004. Brussel, 1 april 2004.

Le président du Sénat, De voorzitter van de Senaat,

Armand DE DECKER.

Le greffier du Sénat, De griffier van de Senaat,

Willy HENRARD.
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